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194
Regierungsverordnung 

vom 26. Juni 1943
tiber das dffentliche Veterinárwesen.

Die Regierung des Protektqrates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (VBIRProt. S. 604) uber die Verlán- 
gerung und Abánderung einiger Bestimmun- 
gen des Verfassungs-Ermáehtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Passung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (VBIRProt. S. 42):

§ 1.

Das dffentliche Veterinárwesen umfafit alle 
MaBnahmen und Einrichtungen

a) zur Erhaltung, Forderung und Wieder- 
herstellung der Gesundheit der Tiere, zur Ab- 
wehr, Bekámpfung und Tilgung dej Tier- 
seuchen und geháuft auftretender Erkrankun- 
gen der Tiere und zur Beseitigung der dadurch 
entstandenen Scháden,

b) zum Schutz der Bevdlkerung vor Ge- 
sundheitssehádigungen durch Tierkrankheiten, 
durch Leberismittel, Erzeugnisse und Roh- 
stoffe tierischer Herkunft, wobei die von Seiten 
des offentlichen Gesundheitswesens auf diesem 
Gebiete durchzufíihrenden Aufgaben nicht be- 
riihrt werdeh,

c) zur Heranbildung eines ausreichenden 
Rachwuchses des tierárztlichen Berufes und 
semer Hilfskráfte, zur weiteren Fachaus-
udung der Tierárzte, zum zweckmáBigen Eiri- 

satz und zur Beaufsichtigung derselben, zur 
weiteren Schulung und zum Einsatz der im 
leiarztlichen Hilfsdienst béteiligteri Personen,

Vládní nařízení 
ze dne 26. června 1943

o veřejném veterinářství.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (ě. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

§ 1.

Veřejné veterinářství zahrnuje všechna 
opatření a zařízení

a) k udržení zdraví, zlepšení zdravotních 
podmínek a opětnému ozdravění zvířat, k zá
braně, k potírání a 'tlumení nákaz zvířat a hro
madných onemocnění zvířat a k odstranění 
škod, které tím vznikají,

b) k ochraně obyvatelstva před poškozením 
zdraví nemocemi zvířat, potravinami, výrobky 
a surovinami živočišného původu, při čemž 
úkoly příslušející v tomto oboru veřejnému 
zdravotnictví nejsou dotčeny,

c) k vzdělávání dostatečného množství do
rostu veterinářského povolání a jeho pomoc
ných sil, k dalšímu odbornému vzdělání veteri
nářů, k jejich účelnému zařazení a dozoru nad 
nimi, k dalšímu školení a zařazení osob zúčast
něných v pomocné veterinární službě,
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d) zur veterinaren Forschung und Diagno
stik, zur Erzeugung, zum Vertrieb und zur 
Verwendung von Impfstoffen, die zur Behand- 
lung von Tieren bestimmt sind,

e) zur ůberwaehung der tierárztlichen 
Hausapotheken, sowie des Vertriebes von Heil- 
und Desinfektionsmitteln, von kiinstlichen ■ 
Kraft- und Schutzmitteln, soweit sie bei Tieren 
Anwendung finden sollen,

f) zum Schutz gegen Tierquálerei und zur 
Verhinderung von Tierscháden durch unsach- 
gemáBe Eingriffe durch unbefugte Personen,

g) zur tierárztlichen Mitwirkung in der 
Tierzucht.

§ 2.

Die Leitung des bffentlichen Veterinár- 
wesens obliegt dem Ministerium des Innern. 
Es hat die im § 1 angefiihrten Aufgabengebiete 
in geeigneter Weise zusammenzufassen, deren 
Durchfiihrung zu iiberwachen und die Belange 
der Tiergesundheit im Protektorát wahrzu- 
hehmen.

§ 3-
t1) Die Landesbehorden haben fur die ein- 

heitliche Durchfiihrung der das offentliche 
Veterinarwesen betreffenden Vorschriften zu 
sorgeri.

(2) Die Veterinarabteilung jeder Landes- 
behbrde wird von einem Veterinarbeamten ge- 
leitet.

§ 4.
Die Durchfiihrung der das offentliche Vete

rinarwesen betreffenden Vorschriften obliegt 
den Bezirksbehorden (Veterinárámtern) und 
den Stadten mit eigenem Statut (Veterinar- 
amtern).

§ 5.
Die Gemeinden fiihren die Aufgaben auf 

dem Gebiete des offentlichen Veterinarwesens 
nach den Weisungeri der zustandigen Auf- 
sichtsbehbrden durch.

§ 6.

Die in den §§ 2 bis 4 angefiihrten Behorden 
erlassen nach MaBgabe der Durchfiihrungs- 
bestimmungen die im Interesse des offentli
chen Veterinarwesens notwendigen Anordnun- 
gen und Verbote.

§ 7.

Die Nichtbefolgung der Anordnungen und 
Verbote im Sinne des § 6 wird unbeschadet 
einer gerichtlichen Verfolgung von der Be- 
zirksbehorde mit einer GeldbuBe bis zu
10.000 K oder mit Arrest bis zu einem Monat 
bestraft. Wurde eine GeldbuBe; auferlegt, so

d) k veterinárnímu výzkumu a diagnostice, 
jakož i k výrobě, k obchodu a používání očko
vacích látek určených k léčení zvířat,

e) k dozoru na veterinární domácí lékárny, 
jakož i na obchod s léčebnými a desinfekčními 
prostředky, s umělými sílícími a ochrannými 
prostředky, pokud jich má býti použito u zví
řat,

í) k ochraně zvířat před týráním a k zame
zení škod u zvířat neodbornými zákroky nepo
volanými osobami,

g) k veterinářské součinnosti v chovu zvířat.

§ 2..

Řízení veřejného veterinářství náleží mini
sterstvu vnitra. Jemu přísluší úkoly uvedené 
v § 1 vhodným způsobem usměrňovati, dozírali 
na jejich provádění a pečovati o potřeby zdraví 
zvířat v Protektorátě.

§ 3.

(1) Zemským úřadům přísluší pečovati o 
jednotné provádění předpisů, týkajících se ve
řejného veterinářství.

(2) Veterinární oddělení každého zemského 
úřadu je vedeno úředníkem veterinářem.

§ 4.

Provádění předpisů týkajících se veřejného 
veterinářství přísluší okresním úřadům (vete
rinárním úřadovnám) a městům se zvláštním 
statutem (veterinárním úřadovnám).

§ 5.

Obce obstarávají úkoly v oboru veřejného 
veterinářství podle pokynů příslušných dohlé- 
dacích úřadů.

§ 6.
Úřady uvedené v §§ 2 až 4 vydávají podle 

prováděcích předpisů nařízení a zákazy potřeb

né v zájmu veřejného veterinářství.

§ 7.
Nedodržování nařízení a zákazů podle § 6 

potrestá bez újmy soudního stíhání okresní 
úřad pokutou do 10.000 K nebo vězením do 
jednoho měsíce. Byla-li uložena pokuta, budiž 
zároveň pro případ její nedobytnosti uložen 
náhradní trest vězení podle míry zaviněni
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ist fiir den Fall ihrer Uneinbnnglichkeit zu- 
deich eine Ersatz-Arreststrafe nach MaBgabe 
des Verschuldens in den Grenzen des fur die 
Handlung festgesetzten Freiheitsstrafensatzes 

gu verhangen.
§ 8-

Die erforderlichen Durchfuhrungsbestim- 
mun^eri erlafít der Minister des Innern, sofern 
sie dle tierárztliche Mitwirkung m der Tier- 
zucht betreffen [§ 1, Buchst. g)], zusammen 
mit dem Minister fur Land- und Forstwnt- 
schaft, und, falls finanzielle Auswirkungen m 
Frage kommen, im Einvernehmen mít dem 
Finanzminister.

§ 9- 9
(1) Friihere Vorschriften, die den Bestim- 

mungen der §§ 1 bis 7 und den Durchfiihrungs- 
bestimmungen '(§ 8) entgegenstehen, weiden 

aufgehoben.
(2) Die Bestimmungen der Gewerbeordnung 

und der sie ergánzenden und abándernden 
Vorschriften sowie die Vorschriften liber die 
Vertragsversicherung bleiben unberuhrt; eben- 
so bleibt unberuhrt der Wirkungskreis des Mi- 
nisteriums fiir Schulwesen im Bereiche der 
Schulen und wissenschaftlichen Institute.

§ 10.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage^ der 
Kundmachung in Kraft; sie wird vom Minister 
des Innern im Einvernehmen mit dem Minister 
fiir Land- und Forstwirtschaft und dem Fi
nanzminister durchgefiihrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung: 

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Der Minister fúr Land- und Forst
wirtschaft:

Hrubý m. p.

Der Finanzminister:

Dr. Kalfus m. p.

v mezích sazby trestu na svobodě na čin stano

vené.

§ 8.

Potřebné prováděcí předpisy vydá ministr 
vnitra, dotýkají-li* se veterinářské součinnosti 
v chovu zvířat [§ 1, písm. g')L spolu s^mi
ni střeni zemědělství a lesnictví, a mají-li^ fi
nanční dosah, v dohodě s ministrem financi.

§ 9.
(1) Dřívější předpisy, pokud odporují usta

novením §§ 1 až 7 a prováděcích předpisů 

(§ 8), se zrušují.

(2) Ustanovení živnostenského řádu a před
pisů jej doplňujících a pozměňujících jakož i 
předpisy o soukromém pojištěni zůstávají ne
dotčeny; právě tak zůstává nedotčena působ
nost ministerstva školství v oboru škol a vědec

kých ústavů.

§ 10.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem ^vyhlá
šení; provede je ministr vnitra v dohodě s mi
nistry zemědělství a lesnictví a financí.

Státní president:

Dr. Hácha v. r. 

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:

Bienert v. r.

Ministr zemědělství
a lesnictví:

Hrubý v. r. 

Ministr financí:

Dr. Kalfus v. r.
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